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Vorwort 
 

Der Komponist, Pianist und Sänger Charles Hubert Hastings Parry wurde am 27. Februar 1848 
im südwestenglischen Bournemouth (Hampshire) geboren. 
Noch während seiner schulischen Ausbildung in Eton nahm er 1867 in Stuttgart Kompositi-
onsunterricht bei Heinrich (Henry Hugo) Pierson, später im Rahmen seiner Hochschulausbil-
dung in London bei William Sterndale Bennett und George Alexander Macfarren. 1870 schloss 
er sein Studium in Oxford mit dem Bachelor of Arts ab. 1891 wurde er zum Examiner in Mu-
sic an der Londoner Universität, 1894 zum Direktor des Royal College of Music bestellt, zwi-
schen 1900 und 1908 hatte er einen Lehrstuhl für Musik inne. Zahlreiche Ehrendoktortitel 
wurden ihm verliehen. Er starb im Alter von 70 Jahren am 7. Oktober 1918 in Rustington 
(Oxfordshire). 
Parry war seinerzeit ein Komponist von hohem Ansehen, der maßgeblich Einfluss nahm auf 
die Entwicklung der englischen Musik. Sein von der deutschen Tradition um Bach und Men-
delssohn geprägtes kompositorisches Schaffen geriet nach seinem Tod weitgehend in Verges-
senheit (mit Ausnahme der äußerst populär gebliebenen Hymne Jerusalem, in einer Bearbei-
tung für SATB und Orgel ebenfalls im Butz-Verlag erschienen, BU 2993), wird aber seit eini-
gen Jahren wiederentdeckt, was zahlreiche Aufführungen und Einspielungen seiner Werke be-
legen. 
Die Alt-Ballade entstammt dem Oratorium Judith or The Regeneration of Manasseh für Or-
chester, Chor, Solisten und Orgel (1888). Die der vorliegenden Bearbeitung zugrundeliegenden 
Vorlagen waren die Partitur-Handschrift (Royal College of Music Library, London [MS 4209]) 
sowie die Bearbeitung für vierstimmig-gemischten Chor und Orgel von Herbert Arthur Cham-
bers (1880–1967). Den hier abgedruckten englischen Text auf die gleiche Melodie (ohne Mit-
telteil) von John Greenleaf Whittier verwendete Parry im Hymnus Repton für Singstimme und 
Orgel. Der im Oratorium verwendete Text lautet „Long since in Egypt’s plenteous Land“. 
Gerhard Weisgerber sei für die deutsche Textfassung gedankt. 
Ziel des Bearbeiters war es, dieses melodisch reizvolle und liturgisch vielseitig einsetzbare 
Werk auch ohne größeren Aufwand und gerade auch für dreistimmig singende Laienchöre 
problemlos aufführbar zu machen.  
Köln, im Mai 2023  Tobias Zuleger 
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Charles Hubert Hastings Parry (1848–1918), 1888
Text: John Greeleaf Whittier, 1872

Deutscher Text: Gerhard Weisgerber (*1940)
nach dem Original für Alt-Solo und Orchester

 bearbeitet von Tobias Zuleger (*1961)
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* Noten in Kleinstich: Divisi ad libitum.
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